
AirMaid® V ozona tīrīšanas sistēmas
uzstādīšanas un apkalpošanas pamācība

10 000 V

5 000 V

2 000 V
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1. Produkta pārbaude

2. Sistēmas pārskats

3. Uzstādīšanas vadlīnijas

4. Elektrosavienojums un iestatījumi

5. Sistēmas testēšana

6. Apkalpošana un apkope

7. Tehniskā specifikācija

8. AirMaid® garantijas pieteikums

Pārbaudiet, vai sūtījumā ir šeit minētie komponenti un vai nav redzamu bojājumu. Pārbaudiet arī, vai nav atbrīvots tri-
ecienu indikators uz ģeneratora. Par ikvienu neatbilstību vienmēr ir jāinformē izplatītājs vai ražotājs. Pirms uzstādīšanas 
sākšanas izlasiet visu pamācību.

1 x AirMaid® ozona ģenerators    1 x AirMaid® signalizācijas panelis 

SATURS

1 PRODUKTA PĀRBAUDE

INTERZON IEKĀRTU IEROBEŽOTĀ GARANTIJA

Uz šo garantiju attiecas turpmākie nosacījumi.

Lai validētu šo garantiju, garantijas pieteikums attiecībā uz produktu jānosūta Interzon pa pastu desmit (10) 
dienu laikā pēc uzstādīšanas.

Tiek garantēts, ka jaunam produktam nebūs materiālu vai ražošanas defektu 2 gadu laikā pēc sākotnējās 
uzstādīšanas datuma.

Tiek garantēts, ka rezerves daļai nebūs materiālu vai ražošanas defektu deviņdesmit (90) dienu laikā pēc 
sākotnējās uzstādīšanas datuma.

Jaunas iekārtas garantija attiecas uz defektīvās daļas remontu vai nomaiņu un ietver darba izmaksas atbilstoši 
Interzon ieteiktajām darba stundām, kā arī maksimālās nobraukuma izmaksas 300 km turp un atpakaļ braucienā.

Rezerves daļu garantija attiecas tikai uz defektīvas detaļas remontu vai nomaiņu un neietver nekādas darba 
izmaksas saistībā ar detaļu noņemšanu un uzstādīšanu, komandējuma vai citus izdevumus, kas var būt saistīti ar 
detaļas remontu vai nomaiņu.

Ikviena prasība jāiesniedz vai nu Interzon, vai izplatītājam, no kura produkts ticis iegādāts. Netiks piešķirtas 
nekādas atlaides par remontu, ko veicis kāds cits bez Interzon rakstveida atļaujas. Ja bojājums radies sūtīšanas 
laikā, nekavējoties par to jāinformē sūtītājs, lai prasību varētu reģistrēt.

Iepriekš minētā ierobežotā garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies negadījuma, iekārtas pārveides, 
nepareizas lietošanas dēļ vai arī ja no tās ir noņemts vai uz tās sabojāts sērijas numurs.
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Šajā pamācībā aprakstīta tipiska komercvirtuves velkmes gaisvada uzstādīšana. Produktu var izmantot arī citos 
lietojumos, ja vien tiek ievērotas konkrētās prasības atbilstoši pamācībai.

Ierīci nedrīkst lietot bērni vai personas ar vājinātām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai pieredzes un 
zināšanu trūkumu, ja vien šīs personas netiek uzraudzītas vai nav saņēmušas instruktāžu. Uzraugiet bērnus,  
lai nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar ierīci.
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OTRAIS PARAUGS

TREŠAIS PARAUGS

2 SISTĒMAS PĀRSKATS

PIRMAIS PARAUGS

Rūpīgi iepazīstieties ar trim dažādajiem uzstādīšanas paraugiem. Izvēlieties vienu no paraugiem, kas ir visatbilstošākais 
jūsu gadījumā. Ja nav iespējams lietot centrālo ventilāciju (ieplūdi)   1   , izmantojiet filtrētu (EU3) svaigu āra gaisu 
zem 40°C temperatūrā. Nekad nelietojiet ģeneratoram vienkārši iekštelpu gaisu. AirMaid® ļoti efektīvi mazina smakas, 
ar nosacījumu, ka reakcijas laiks starp ozonu un izplūdes gaisu virtuves velkmes gaisvadā ir vismaz 2 sekundes. Šis 
nosacījums ir svarīgs un jāņem vērā plānošanas stadijā.

1 Centrālā ventilācija (ieplūde)

2 Gaisa vārsts

3 Ieplūdes caurule Ø125 mm

4 AirMaid® ozona ģenerators

5 Izplūdes caurule Ø 80–125 mm

6 Horizontāls velkmes gaisvads

7 Vertikāls velkmes gaisvads

8 Virtuves dūmtveris

9 90° caurule Ø 80–125 mm

1 Centrālā ventilācija (ieplūde)

2 Gaisa vārsts

3 Ieplūdes caurule Ø125 mm

4 AirMaid® ozona ģenerators

5 Izplūdes caurule Ø 80–125 mm

6 Horizontāls velkmes gaisvads

7 Vertikāls velkmes gaisvads

8 Virtuves dūmtveris

9 90° caurule Ø 80–125 mm

10 Min. 10 mm pārklāšanās

1 Centrālā ventilācija (ieplūde)

2 Gaisa vārsts

3 Ieplūdes caurule Ø125 mm

4 AirMaid® ozona ģenerators

5 Izplūdes caurule Ø 80–125 mm

6 Horizontāls velkmes gaisvads

7 Vertikāls velkmes gaisvads

8 Virtuves dūmtveris
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3 UZSTĀDĪŠANAS VADLĪNIJAS

1. Sagatavojiet apaļu atveri velkmes gaisvadā    6      7    vai virtuves dūmtverī    8  . Atveres diametrs ir atkarīgs no  
izvēlētās caurules. Diametram jābūt Ø 80–125 mm robežās.

2. Uzstādiet ozona ģeneratoru.  4

Ozona ģenerators jāuzstāda horizontāli ar piekares kronšteiniem vērstiem uz augšu un apkalpošanas lūku – uz leju. 
Lietojiet M8 vītņotus stieņus un nostipriniet tos ar uzgriežņiem abpus attiecīgajam kronšteinam. Ievērojiet, ka ģene-
ratora minimālie uzstādīšanas izmēri ir  500 x 600 x 439 mm.

Make sure that you have selected the correct ozone generator.

Vispārēji izmēri: Tipiski McDonald izmēri:

AirMaid® 2000 V: velkmes gaisa plūsma maks. 1000 m3/h (300 l/s) AirMaid® 2000 V: katram friterim

AirMaid® 5000 V: velkmes gaisa plūsma maks. 2500 m3/h (700 l/s) AirMaid® 5000 V: atsevišķiem griliem

AirMaid® 10000 V: velkmes gaisa plūsma maks. 5000 m3/h (1400 l/s) AirMaid® 10000 V: pārējiem griliem

Pēc uzstādīšanas jābūt iespējai piekļūt ģeneratoram bez grūtībām. Nekad neskrūvējiet un neurbiet cauri ģenerato-
ram. Piekarināšanā vienmēr lietojiet kronšteinus.

Ozona izplūdes caurules   5   garums, maksimums, var būt 5 m. Ozona izplūdes caurules minimālais izmērs var būt Ø 
80 mm. Ozona izplūdes caurules materiālam jābūt nerūsējošajam tēraudam (AISI 316). Nodrošiniet, lai caurule neaiz-
sprostotu nevienu vizuālās pārbaudes lūku.

Ņemiet vērā, ka gaisa plūsmas virzienam jāatbilst bultiņām uz ģeneratora un šajā attēlā.

3. Nostipriniet izplūdes gaisa cauruli   5   starp ozona ģeneratoru un velkmes gaisvadu   6     7   (vai dūmtveri). Nodroši-
niet, lai visi savienojumi būtu pareizi nostiprināti un noblīvēti.

4. 4. Pievienojiet ozona ģeneratoram   4   ieplūdes gaisa cauruli   3   un gaisa vārstu   2   atbilstoši šim attēlam.

  

Gaisa vārsts ir nepieciešams, lai panāktu atbilstošu gaisa plūsmu un spiedienu. Plašāku informāciju skatiet sadaļā 
“5. SISTĒMAS TESTĒŠANA”.

Uzstādīšanas brīdī velkmes gaisvadi ir jāiztīra – tajos nedrīkst būt taukvielu un kvēpu. Tas ir nepieciešams, lai panāktu 
vajadzīgo ozona tīrīšanas rezultātu.

Minimums1m

Gaisa vārsts

Uz dūmtveri vai  
velkmes gaisvadu

AirMaid® ozona iekārta

Tīrais gaiss 30 +/- 10 l/s (plānots: 35 l/s)

302 346
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Instalācija jāveic kvalificētam elektriķim, un tajā jāievēro valsts standarti un normatīvi. Diagrammā redzamais bloķēšanas 
mehānisms ir obligāts. Tipisks aizsargbloķēšanas piemērs ir elektropadeves atslēgšana ģeneratoram, ja izslēdzas velkmes 
ventilators. Tāpat jāuzstāda visu polu aizsargslēdzis ar vismaz 3 mm garu pārtraucēju. Ozona ģeneratora elektroprasības 
ir 230 V maiņstrāva un 50 Hz. Ikviens ģenerators jāpievieno savam 6 A drošinātājam.

Izskrūvējiet četras skrūves, kas nostiprina AirMaid® signalizācijas paneli pie pamatnes. Piestipriniet pamatni pie sienas, 
izmantojot sienas materiālam atbilstošas ierīces. Komercvirtuvēs novietojiet signalizācijas paneli tā, lai tas būtu redzams 
personālam, bet ne klientiem.

IEVĒROJIET: piegādājot ģenerators un signalizācijas panelis transportēšanas kastē ir kalibrēti kopā, un tiem ir saskaņoti 
sērijas numuri. Ģeneratori vienmēr jāsavieno ar savu signalizācijas paneli.

Ja vēlaties pievienot AirMaid® ārējai uzraudzībai vai signalizācijas sistēmai, jūs varat to izdarīt, pievienojot iekārtu ārējās 
signalizācijas spaiļu blokam AirMaid® signalizācijas panelī.

IEVĒROJIET: maksimālā slodze ir rēķināta uz 250 V un 4 A.

Zemējuma kabelis ir pievienots šasijas skrūvei blakus elektroshēmas platei.

4 ELEKTROSAVIENOJUMS UN IESTATĪJUMI

L
N
PE

AirMaid® 
signalizācijas panelis

Bloķēšanas ierīce

Visu polu aizsargslēdzis

Ārējās signalizācijas izvads AirMaid® ozona ģenerators230 VAC
MAX 6A

Plug & Play

Veic elektriķis Plug & Play

MONTĀŽA UN ELEKTROINSTALĀCIJA

ĀRĒ JĀS SIGNALIZĀCIJAS IZVADS

Savienojums ar ārējās 
signalizācijas ierīci.
Sprieguma brīvreleja izvads

NO= parasti atvērts 
COM= vispārējais
NC=parasti aizvērts

Izvada el. savien. 
uz ģeneratoru

Ievada el. 
savien. no  
el. tīkla
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Tiklīdz ir ieregulēta un konfigurēta vajadzīgā gaisa plūsma un retinājums, ģeneratoram var pievienot elektropadevi. 
Pirmajā reizē iedarbinot signalizācijas paneli, jākonfigurē laiks un datums.

AirMaid® darbojas: deg ZAĻĀ spuldzīte. Ģenerators darbojas standarta režīmā. 
 Lai redzētu darbības un trauksmes laiku, piespiediet .

AirMaid® nedarbojas:  mirgo SARKANĀ spuldzīte. Ir radusies kļūda. Lūdzu, skatiet traucējummeklēšanas pamācību  
 sadaļā ”5. SISTĒMAS TESTĒŠANA”.

Pārbaude/tīrīšana: mirgo gan SARKANĀ, gan ZAĻĀ spuldzīte. Lai veiktu ģeneratora kārtējo pārbaudi un tīrīšanu  
 atbilstoši šajā rokasgrāmatā sniegtajiem norādījumiem, sazinieties ar apkalpojošo uzņēmumu.

Servisa izsaukšana: mirgo SARKANĀ spuldzīte. Kļūda ir ilgusi vairāk nekā 72 stundas.  
 Lai to novērstu, sazinieties ar apkalpojošo uzņēmumu.

Lai ietu cauri izvēlnes iespējām vai pārvietotu kursoru, piespiediet 

 vai . Lai mainītu vērtību, piespiediet  vai .

Lai izvēlētos pašreizējo opciju, piespiediet    .
Lai saglabātu redzamo vērtību, uz 5 sekundēm piespiediet   .

Lai IEIETU iestatījumu izvēlnē:

vienu reizi piespiediet     . Būs redzams ”Setup code” (Iestatīšanas kods). Tastatūrā ievadiet 401.  

Piespiediet un 5 sekundes turiet piespiestu    Tagad ir redzama pirmā izvēlnes opcija ”Set time” (Laika iestatīšana).

Lai IZIETU no iestatījumu izvēlnes:

Piespiediet  un  lai dotos uz ”EXIT MENU” (IZIET NO IZVĒLNES), pēc tam piespiediet   
vai nogaidiet 60 sekundes, un izvēlne tiks aizvērta automātiski.

PIRMĀ PALAIŠANA:

AIRMAID® SIGNALIZĀCIJAS PANEĻA KONFIGURĒŠANA

DARBĪBAS STATUSS:

IEIEŠANA IESTATĪJUMU IZVĒLNĒ/IZIEŠANA NO TĀS
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Lai ietu cauri izvēlnes iespējām vai pārvietotu kursoru, piespiediet 

 vai . Lai mainītu vērtību, piespiediet  vai .

Lai izvēlētos pašreizējo opciju, piespiediet    .
Lai saglabātu redzamo vērtību, uz 5 sekundēm piespiediet   .

IESTATĪJUMU OPCIJAS (* vērtības, kas jāiestata uzstādīšanas brīdī)

SETTINGS MENU FLOW DIAGRAM

Redzamais teksts Izvēlnes opcijas apraksts

* Set time: Slaika iestatīšana.

* Set date: datuma iestatīšana.

Reset Active Alarm: aktīvās trauksmes statusa atiestatīšana un funkciju testa restartēšana.

View event log: vēsturisko notikumu, tostarp trauksmju un pārkalibrēšanas, saraksta skatīšana. 
Būs redzami 100 pēdējie notikumi.

Service Mode: IESLĒGTS (ON) apkalpošanas režīms liek signalizācijas ierīcei apgādāt ģeneratoru ar enerģiju 
diagnosticēšanas nolūkā. Lai beigtu, pārslēdziet uz OFF (IZSLĒGTS) un saglabājiet. Drošības 
apsvērumu labad apkalpošanas režīms automātiski izslēgsies pēc vienas stundas.

Set alarm delay: (Trauksmes aizkaves iestatīšana) pēc noklusējuma aizkave ir iestatīta uz 5 minūtēm, lai 
nepieļautu trauksmi īslaicīga darbības pārtraukuma dēļ.

Set inspect freq: (Pārbaužu biežuma iestatīšana) apkalpošanas un apkopes starplaiks mēnešos.

Perform Recalibration: (Pārkalibrēšanas veikšana) šī izvēlnes opcija jālieto pēc tam, kad ģenerators ir remontēts un 
ir nomainīti elektroniskie komponenti. Nevienā citā gadījumā pārkalibrēšanu veikt nevajag.

EXIT MENU: iziešana no iestatījumu izvēlnes.

AirMaid

RUNNING   vai un vai
 401    5 sek.

Set time:
09:00   vai un vai

09:00    5 sek.

Set date:
2012 Mar 01   vai un vai

2012 Mar 01    5 sek.

Reset
Active Alarm    5 sek.

View event log
Entries: 000   

NR: 01

Service Mode
OFF   

OFF / ON    5 sek.

Set alarm delay
Delay time: 005m   vai un vai

Time: 05m    5 sek.

Set inspect freq
Months: 12   vai un vai

Months: 12    5 sek.

Perform
Recalibration   

NO / YES    5 sek.

ExIT MENU  

 



Minimums 1m

Gaisa vārsts

Uz dūmtveri vai velkmes gaisvadu

AirMaid® ozona iekārta

Tīrais gaiss 30 +/- 10 l/s (plānots: 35 l/s)
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Izmēriet gaisa plūsmu cauri ozona ģeneratoram un atzīmējiet vērtību šeit   __________

Izmēriet spiedienu ozona ģeneratorā un atzīmējiet vērtību šeit   __________

Vērtības ir jānorāda pievienotajā garantijas pieteikumā.

Norādītajai gaisa plūsmai jābūt 30 ± 10 l/s, un norādītajam spiedienam jābūt mazākam par -20 Pa (maks. -10 kPa). Parasti 
gaisa plūsmu mēra pāri gaisa vārstam, savukārt spiedienu var mērīt no spiediena pārbaudes punkta ozona ģeneratora 
garajā malā.

1. Pārliecinieties, vai tiek uzturēta pareiza gaisa plūsma un spiediens atbilstoši specifikācijai.

2. Pārliecinieties, vai elektrovadojums ir izveidots pareizi.

3. Pārliecinieties, vai velkmes ventilators darbojas.

4. Pārliecinieties, vai taukvielu filtri virtuves dūmtveros ir uzstādīti pareizi.

5. Pārliecinieties, vai elektrotīkla barošanas slēdži ir IESLĒGTI (jādeg sarkanajai lampiņai) pie ozona ģeneratoriem.

6. Pārliecinieties, vai bloķēšanas mehānisms darbojas pareizi.

7. Pārliecinieties,  vai cauruļvadā pēc ozona ģeneratora nav noplūdes.

8. Ja sistēmu joprojām nav iespējams iedarbināt, zvaniet izplatītājam vai ražotājam.

5 SISTĒMAS TESTĒŠANA

GAISA PLŪSMA UN SPIEDIENS

TRAUCĒJUMU MEKLĒŠANA
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Ozona elementi ozona ģeneratorā ir jāpārbauda un nepieciešamības gadījumā jātīra vismaz reizi gadā atbilstoši šeit snieg-
tajiem norādījumiem. Ja gaisa ieplūdē tiek lietots atsevišķs gaisa filtrs, šis filtrs noteikti jānomaina reizi gadā. Tomēr pēc 
jaunas uzstādīšanas ir ieteicams veikt vizuālo pārbaudi jau pēc trim mēnešiem.

1. Izslēdziet elektropadevi no elektrotīkla uz ozona ģeneratoru.

 

2. Atveriet apkalpošanas lūku ozona ģeneratora pamatnē.

 

3. Pārliecinieties, vai ozona elementu stikla elektrodi nav bojāti vai ieplaisājuši. Iekārtā AirMaid® 10000 V ir divi ozona 
elementi, savukārt iekārtās AirMaid® 2000 V un 5000 V – tikai viens

    

Darbderīgam ozona elementam jābūt tīram, bez jebkādiem mehāniskiem bojājumiem, kā parādīts augšējā attēlā pa labi.

4. Piesardzīgi notīriet stikla elektrodus ar mīkstu salveti, kas nedaudz samitrināta tīrīšanas spirtā. Stikla elektrodu tīrīšanā 
nekad nelietojiet nekādus asus instrumentus vai abrazīvus materiālus.

 

5. Aizveriet apkalpošanas lūku un ieslēdziet elektropadevi no elektrotīkla uz ozona ģeneratoru. Pārliecinieties, vai ģene-
rators sāk darboties, ieskatoties signalizācijas panelī. Ja viss darbojas, deg zaļā spuldzīte. Ja mirgo sarkanā spuldzīte, 
tad skatiet sadaļu “TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA”.

6 APKALPOŠANA UN APKOPE

Ja nepieciešams veikt kādu darbu 
virtuves velkmes gaisvados, elektropa-
deve uz ozona ģeneratoru ir jāatvieno.
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AirMaid® Ozona tilpums (mg/t) Jauda Spiediena kritums pie 30 l/s Spriegums Svars

2000 V

5000 V

10000 V 

2000

5000

10000

100 W

100 W

200 W

100 Pa 

100 Pa

160 Pa

230V/50 Hz

230V/50 Hz

230V/50 Hz

10 kg

10 kg

12 kg

 Materiāls: AISI 304 nerūsējošais tērauds
 Darba temperatūra: no -25 līdz +40°C
 Izmēri P x G x A: 300 x 400 x 239 mm
 Akustiskā spiediena līmenis (A svērtais) 1 m attālumā: 72,1 dB

Ozona ģeneratoru piegādā ar spiediena un termisko slēdzi. Spiediena slēdzis nodrošina to, ka ozona ģenerators sāk 
darboties tikai tad, kad nostabilizējies vajadzīgais negatīvais spiediens. Termiskais slēdzis nepieļauj ozona ģeneratora 
pārkaršanu. Galvenais slēdzis ir aprīkots ar 2 A aizsargmehānismu pret termisko pārslodzi.

EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA    

Šis produkts ir izstrādāts, konstruēts un tiek izplatīts atbilstoši šādu EK direktīvu drošības prasībām:

• EMS direktīva 2004/42/EK

• zemsprieguma direktīva 2006/95/EK

• mašīnu direktīva 2006/42/EK

• EEIA direktīva 2002/96/EK

Šis simbols norāda, ka tad, kad lietotājs vēlas izmest šo produktu, tas jānosūta uz īpašu savākšanas pun-
ktu otrreizējai pārstrādei.

Fakti par ozonu

Ozons ir bezkrāsaina gāze ar kodīgu smaku, ko 0,02 ppm (0,4 mg/m3) koncentrācijā var noteikt jebkura persona. Ozona sma-
ka līdzinās hlora smakai, kāda ir peldbaseinos.

Lietojot ozonu, ir jāievēro vietējie likumi un normatīvie akti drošības jomā. Zviedrijā Zviedrijas Darba vides pārvalde ir notei-
kusi šādus higiēniskos ierobežojumus attiecībā uz ozonu:

• 0,1 ppm (darba dienā, 8 stundas)

• 0,3 ppm (15 minūšu ilgumā)

Akūta ozona iedarbība var izraisīt šādas traumas:

• Āda: kairinājums un dedzinoša sajūta

• Acis: spēcīgs kairinājums, apdeguma traumas un pasliktināta redze

• Plaušas: kairinoša iedarbība uz elpošanas orgāniem un apgrūtināta elpošana

Būtībā ikvienam vienmēr jāveic piesardzības pasākumi, ja iekštelpās jebkādā veidā var konstatēt ozonu.

7 TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA



LAI VALIDĒTU 2 GADU GARANTIJU, GARANTIJAS VEIDLAPA JĀNOSŪTA INTERZON! 
To var izdarīt tiešsaistē vietnē www.interzon.com.

       

Uzņēmuma nosaukums:   

Uzstādījis:

 

Tālrunis: E-pasts:

Nosaukums:

Adrese:

Pilsēta:      Pasta indekss:   

Valsts:

E-pasts:

Kontaktpersonas vārds:

Tālrunis: E-pasts:   

Modelis: AirMaid® 2000 V AirMaid® 5000 V AirMaid® 10000 V  

V produkta sērijas Nr.:

Uzstādīšanas datums: mm/dd/gg

Ģeneratora gaisa plūsma l/s Ģeneratora spiediens Pa

8 AIRMAID® GARANTIJAS PIETEIKUMS

UZSTĀDĪŠANAS/APKALPOŠANAS UZŅĒMUMS

UZSTĀDĪŠANAS VIETA

PRODUKTA IDENTIFIKĀCIJA

NO SISTĒMAS TESTA

Interzon AB Tālr.: +46 8 544 444 30
Propellervägen 4A Fakss: +46 8 544 444 39
SE-183 62 Täby, Stockholm E-pasts:  info@interzon.com
Zviedrija Internets: www.interzon.com

Šis garantijas pieteikums 10 dienu laikā jānosūta pa pastu, faksu vai jāaizpilda internetā, adresējot:
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Izplatītājs:

Ražotājs:

Interzon AB Tālr.: +46 8 544 444 30

Propellervägen 4A Fakss: +46 8 544 444 39

SE-183 62 Täby, Stockholm E-pasts: info@interzon.com

Zviedrija  Internets: www.interzon.com

Materiāla reproducēšana, mainīšana vai tulkošana bez iepriekšējas rakstveida atļaujas ir aizliegta, izņemot 
gadījumus, kādus pieļauj autortiesību likums.

Original Instructions
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